
Razor Gen II 4.5-27x56 EBR-7C MRAD

The Vortex Razor HD Gen II are the clear choice for hardcore precision, tactical
and competition shooters looking for the optimal combination of features and
optical quality.
The Vortex Razor HD Gen II provides long-range shooters the advanced features
needed to perform at the highest level, including locking turrets, the integrated
L-Tec zero stop and a first focal plane reticle for when shots need to be taken
quickly from any magnification.

First Focal Plane glass etched reticle
Single-Piece 34mm scope maintube
External Rotation Indicator
Micro Adjust Zero Setting
Maximized Turret Zero Adjustment
28.5 MIL/71 MOA Elevation Adjustment
10 MIL/34 MOA Windage Adjustment
HD Optical System
XR Plus Lens Coating

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.5-27x56 EBR-7C MRAD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003150
Mfr. No.: RZR42708
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.70''
Finish: Stealth Shadow
Illumination: Yes
Length: 14.4''
Max Magnification: 27x
Min. Magnification: 4.5x
Objective Size: 56mm
Tube Size: 34mm
Weight: 48.5 oz
Záměrná osnova: EBR-7C MRAD
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 2,087kg
Shipping height: 191mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 425mm
UPC: 843829101509

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always handle the rifle scope with care to avoid damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the rifle scope for purposes other than its intended use.
Ensure that the rifle scope is securely mounted to the firearm before use.
Always check local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Regularly inspect the rifle scope for signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the VORTEX OPTICS Razor Gen II, please observe the following precautions:

Avoid looking directly at the sun through the scope, as this can cause permanent eye damage.
Use the locking turrets properly to maintain zero settings and avoid accidental adjustments.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before taking any shots.
Adjust the magnification level appropriately for your shooting distance and conditions.
Always use proper eye protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the safe installation and usage of the VORTEX OPTICS Razor Gen II:

Installation

Mount the Scope:

Select a suitable mounting base compatible with a 34mm maintube.
Securely attach the scope to the firearm's mounting base using the provided mounting rings.
Ensure the scope is level and aligned with the barrel.

Zero the Scope:

Use a stable shooting platform to accurately zero the scope.
Adjust the turrets according to the manufacturer's instructions to achieve the desired zero.

Usage
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Adjust Magnification:

Rotate the magnification ring to set the desired power level between 4.5x and 27x.

Focus the Reticle:

Adjust the eyepiece until the reticle appears sharp and clear.

Take Precautions:

Ensure the safety is engaged on the firearm until ready to shoot.
Confirm that the area is safe and clear of obstructions.

Store Properly:

After use, clean the lens with a soft cloth and store the rifle scope in a dry, secure location.

Disposal Instructions
When disposing of the VORTEX OPTICS Razor Gen II, please follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of optical equipment and batteries.
If the product is damaged or no longer functional, consider recycling it or returning it to the manufacturer for
proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the VORTEX OPTICS Razor Gen II, please refer to the
manufacturer's website or contact customer support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the VORTEX OPTICS Razor
Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD and prioritize safety at all times.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Vortex Razor HD Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD. Este visor de alta calidad está diseñado para
tiradores de precisión, tácticos y de competición. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las
pautas de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el visor si está dañado o si sospechas que no funciona correctamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado en armas largas. No lo uses en aplicaciones no
recomendadas.
Montaje seguro: Asegúrate de que el visor esté montado correctamente en el arma. Un montaje inadecuado
puede causar fallos en el uso.
Ajustes de torreta: Familiarízate con el ajuste de elevación y deriva. Asegúrate de que estén correctamente
configurados antes de disparar.
Condiciones de uso: Evita usar el visor en condiciones extremas que puedan dañarlo, como temperaturas
muy altas o bajas.
Limpieza: Limpia las lentes con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos que puedan
dañar el revestimiento de la lente.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso. Utiliza la funda
protectora para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de montar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para el tamaño del tubo de 34 mm.
Ajusta el visor en la posición deseada y asegúralo firmemente.

Ajuste de la Torretas:

Para ajustar la elevación, gira la torreta correspondiente en dirección a la que deseas mover el punto
de impacto.
Para ajustar la deriva, usa la torreta de deriva siguiendo el mismo principio.
Verifica el ajuste en el campo de tiro antes de realizar disparos importantes.

Uso del Retículo:

Familiarízate con el retículo EBR7C MRAD. Este retículo está diseñado para facilitar disparos rápidos.
Asegúrate de que el retículo esté correctamente iluminado si se utiliza la función de iluminación.

Ajustes de Cero:

Utiliza el sistema de ajuste de cero microajustable para asegurarte de que el visor esté perfectamente
calibrado.
Realiza pruebas de disparo para confirmar que el ajuste es correcto.

Instrucciones de Eliminación



Cuando decidas desechar el visor, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
electrónicos.
Si el visor está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte equipos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad o uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o la
documentación proporcionada con el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante.

Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de tu Vortex Razor HD Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD de manera
segura y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS Razor
Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD. Aby zapewnić
bezpieczeństwo użytkowania oraz optymalną wydajność produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Instrukcje te są zgodne z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu w sposób, który może być niebezpieczny dla Ciebie lub innych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu lunety, natychmiast zaprzestań jej
używania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj lunety tylko na stabilnych platformach strzeleckich.
Zawsze sprawdzaj, czy obiektyw jest czysty przed użyciem, aby zapewnić optymalną jakość obrazu.
Nie kieruj lunety na słońce ani inne intensywne źródła światła, aby uniknąć uszkodzenia soczewek.
Zachowaj ostrożność, aby nie narażać lunety na uderzenia lub upadki.
Zawsze korzystaj z okularów ochronnych podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że luneta jest zamontowana na stabilnym i odpowiednim moście.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia mocowania lunety, aby uniknąć luzów.

Ustawienie zera:

Użyj mikro regulacji zera, aby dostosować celność lunety do swoich potrzeb.
Upewnij się, że wieżyczki są zablokowane po dokonaniu regulacji.

Korzystanie z siatki:

Zrozum, jak działa siatka EBR7C MRAD, aby skutecznie celować na różnych powiększeniach.
Ćwicz strzelanie na różnych odległościach, aby zapoznać się z właściwościami lunety.

Oświetlenie:

Sprawdź, czy system oświetlenia działa prawidłowo przed rozpoczęciem strzelania.
W razie potrzeby wymień baterię (CR2032) zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie materiały ochronne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonego produktu, skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na
temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania pomocy, prosimy o kontakt z
lokalnym przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedzenie strony internetowej producenta.



Zgłaszanie Niebezpiecznych Produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa i satysfakcji z
użytkowania lunety VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Razor
Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD

Introduktion
Tack för att du har valt VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD. Denna kikarsikte är designad för att
ge högsta möjliga precision och funktionalitet för både taktiska och tävlingssyften. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör hållas utom räckhåll för barn.
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll kikarsiktet rent och förvara det på en säker plats när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda dina ögon mot potentiella skador vid skjutning.
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat på vapnet innan skjutning.
Kontrollera att alla turrets är låsta innan du börjar använda kikarsiktet.
Undvik att rikta kikarsiktet mot solen eller starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Använd kikarsiktet endast för dess avsedda syfte och i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Montera kikarsiktet på ett kompatibelt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst och justerat för att säkerställa noggrannhet.
Kontrollera att ögonreliefen är korrekt inställd för att undvika skador vid skott.

Användning av kikarsiktet:

Justera förstoring och fokus enligt dina behov.
Använd det etsade retiklet för att sikta på målet.
Utför nolljustering och justera turrets för att säkerställa korrekt träffbild.

Underhåll:

Rengör kikarsiktet med en mjuk trasa och lämpligt rengöringsmedel.
Förvara kikarsiktet i ett torrt och säkert utrymme när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial enligt lokala avfallsföreskrifter.
För att minimera miljöpåverkan, återvinn material där det är möjligt.
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man korrekt avyttrar
optiska produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller VORTEX OPTICS
kundsupport. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt VORTEX
OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD kikarsikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter.
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň přesnosti a optické kvality pro taktickou a soutěžní střelbu. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a
bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o bezpečném zacházení se střelnými
zbraněmi.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů a střelných zbraní.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, neprodleně přestaňte puškohled používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a utahovací šrouby jsou pevné.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo na místa, kde by mohlo dojít k úrazu.
Při nastavování optických funkcí se ujistěte, že je puškohled bezpečně umístěn.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením a doporučenými parametry.
Pokud používáte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, pravidelně kontrolujte funkčnost a
čistotu čoček.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte vhodné montážní příslušenství pro vaši zbraň.
Umístěte puškohled na montážní lištu a nastavte jej do požadované pozice.
Utáhněte montážní šrouby podle doporučení výrobce.

Použití puškohledu:

Nastavte požadované zvětšení otáčením zvětšovacího prstence.
Upravte ostření podle potřeby pomocí ostřicího prstence.
Před výstřelem se ujistěte, že je zbraň stabilní a puškohled je správně zaměřen.

Údržba:

Čistěte čočky puškohledu jemným hadříkem a čisticím prostředkem určeným pro optiku.
Ukládejte puškohled na suchém a bezpečném místě, aby se zabránilo poškození.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že se puškohled stane nepoužitelným nebo je třeba jej vyřadit, postupujte podle místních předpisů
o likvidaci elektronických zařízení.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu. Vždy se ujistěte, že je likvidován ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, doporučujeme kontaktovat autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a sériové číslo produktu pro rychlejší vyřízení vašeho
dotazu.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu VORTEX OPTICS
Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MRAD. Děkujeme za váš výběr a přejeme vám mnoho úspěchů při střelbě!


